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Velevážený kmeíe, pane dre. Kramáři, 
praotče naši N. D. 

Promiňte, že sice opožděně, a!e Mm srdečně]! 

graiutujeme Vám k Vašemu 70. jubHeu. 

Víme, že jste také tramp. Vaše čundry před-

v á d ě n ý m Ruskem, Vaše ma!á chata na Krymu 

(kterou bobužeí [upičťí bo!ševici proměniM v dě!-

n:ckou ozdravovnu — fuj), staví Vás do naších řad. 

Třebaže jsme se ideově rozcházen, můžeme se 

zase někde seiM. 

S všesíovanským Ahoj: 

za U. O . T., N. O . a j. Vám oddaně osady 

Pacička Dyk . 

marko po!o: 

konec básníkův. 

Luna se kolébá, kus nebarvené coury 

na střeše se procházejí vlídní náměsíční, 

zhostíš se života, nezhostíš m a m ě touhy, 

když vzduch má vůni starých višni. 

D ívka spi vzdychaj íc za č tyřmi stěnami, 

obětní stoupá dým z náručí Japonečka, 

ospaiý Fernando přejed se banány, 

pař ížský rychiík na konec zmešká. 

Na dveře skleněné vt!ači se masky sině, 

masopust minu!, snííkově zvítězili. 

Své staré lásky na hřebík pověsíme, 

pod nimi básník spáchá harakiri. 

Franŕa Ser#; 

PoeídRtg o ptačících. 
/sem cAaáoArevný o áaio mně ro mnoAo práce. 

nežii /sem vyřeží ve í&oie na iyč v iěřoevičně. Byía ro 
veiice zá&avná poátvaMá pro ^ia^y, Aieří se /mrons&y 
eňeeAraii, a /a, čicrý /sem visei pěi meirá naá zemí 
s &řečoviřě sevřeKýmf Meny &oiem &íiě ryče, s Arázoa 
vypeaíeMýma očima, /sem se fřoř ďo piáče, /enž mně ^rAai 
sráce, aie Aia&ám ořřásai 

á M piaMvaí časio. Mač mí naAradH áár^y, /ež /sem 
záviáěi a aievii mně, M y ž má první 
Msča mí posíařa psaní, že nemůže c/íoáiŕ s Ma^em, 
^ŕerý M M v M n a &ez zímníJ^a. Ryí mně áievoa, M y ž 
/sem viáěi, /ač v neáčíi siaáenŕ: měK vořno a /á ačen 
masei praewaí. To /sem se ačií zaňraání^em, aíe spřáie-
ííí /sem se pa^ s /eáním sir'áeniem o řen pía&aí se mnoa, 
prořože ani on neměi voiný čas, /eiŕ&ož &y! eAaáý a 
masei ačii &oAaré ňiapá&y. 

Afá/ &amaráá Tt̂ Me riiiivě/gí nežii M a psa? mně 
áioaAe ďopŕsy 2 Rasča. Me &o/ovoi po ieŕecA, a M /ema 
z ŕŕaMe. V /eAo í?cpzsee/: &y?y sízy a pa^ přesia/y očí 
méňo ^amarááa pía&oíí. Zemřei s AnH v miaáě Mavě. 
/ež se s m í ř i i i se zi,i?m svěiem, /enž &i/e a mači 

síaM, ívoří cňaáo&revně a pa& se /im vysmívá, MyF 
zasranoa viseř pěí meírá nad zemí. 

7o &yi až ^áeá ďásro/nráem, a Aaie, /ež ačončíía /eAo 
piáč, vygia z /eňo síaže&niAo &rownmga. / á /sem pře-
svěáčen, že črev, /ež ře^ía s /eAo spaním, se misiia se 
sizami. V iaiéž asi áoča /sem áop iaM i /á a mě sízy 
navíAčiiy áianč poďáásio/ní&a, /enž mne rar&waí pro^o, 
že /sem z Aiada sn#áí reservní Aoftserva. 

&yi má/ posiedni piáč, a pa& sráce zívrďio /aA# 
zívráiy mo/e svaiy a zraáia mo/e &rev. /fíaá, &oíesŕ a 
iae&y mne vyMčiiy a /á proJHinaí Mm. M e /sem dříve 
sizeí, a poeA&pií /sem, že /e risicčrá^ íepií o&ranoa aAa-
dií pčsíi, nežíí si za^rývaii áíaní o&íiče/. 

JVe/sem e/:a^o/:revný a mám síia v áíonícA o mc/e 
ramena /soa siiná a opařená, Spaí /sem v záAopecA a 
ánes seáám a ŕa&orá&a a zpívám s Ŕamarááy c áivo-
^ým ŕeŔácň a &o/ícA i o Msce, aíe neumím píaAa^. We-
aíečii /sme áo iesá, /a&o /sme aŕiAaíi Aáysi áo máminy 
zásřčry. A'aáe zpěvy ne/soa píačem. po němž zraánoa 
oči, /soa vy/triíž&oa, po níž /eánoa zraáne o&zor. Opí-
ráme se o /eáie a rřeseme /imi. proíože naíe siíně race 
řo áoAážoa. /soa řo racé irampá, Aŕeŕí pocAopiií, že 
piáč a seníimeniaíďa sizící &y vz&aáiiy /enom smíeA 
a řěcA, /ež nenáviáíme, a že fen nej'&ciesrn<?/gi piáč ne-
sníží ani o Aoáina pracovní áo&a naáeňo i^áne a He-
přiáá ani ^orana, za niž &yeAom moňii /eii ááie oá 
měsřa & iesám. 

A'epoiiíisa/eme, io neeAáme iěm. co seáa/i a Fíe&d (! 
věří v áemočrccii. A[iiáně a veseie kopeme záAíaáy no-
vému svěia. o /eAož &ráse /sme ía& přesyěáčeni, /a&o 
o &íáě a nespraveáinosii siaréňo. CAoátme po íesícA 
proio, a&y na3e píiee i mozeA čiiáně pracovaiy, až po-
ženeme áioAem, /e/ž áoAončime veseiým smíeAem naáiní 
nepŕJfeMm, &reří zásianoa viseí pěř meirá naá zemi. 

HádaH se Škot a žid. kdo z n!ch je šptrněiší. 
-- Můj národ je touto víastnost! prostuiý. povídat 

Škot. 
— Nevadí, odpovídá! žid, jsme známi svou rasovoa 

chytrostí! 
! usmysHM s! oba, že, aby dokázat! svoj! zdatnost, 

zakoupí si po koruně večeř! a kdo víc vyzíská, ten že 
vyhraje. A rozeš!! se. 

Druhý den navštíví! žid Škota. 
— Nu. pta! se Škot, co sis koup!! za korunu k večeř!? 
— Koupi! jsem burské oříšky. Do syta jsem se na-

jed! a mět jsem !ahúdku. Mimo to se sáčkem a stup-
kami Ssem příjemně vytop!! pokoj, odpověděi. 

— Hm, povídá! Škot, já jsem koupi! párek, peňiivě 
jei vyškrábat a mě! [sem tep!ou večeři. 

UškHb! se žid: — MysHm, že vyhrávám?! 
— Sotva, povídat Škot, neboř potom jsem kůžička 

vza!, nacpa! jí koňskou kob!ižkou a vráti! uzeaáři, 
stěžuje s!, že párek smrdí. Vrátii mi korunu. 

Žid omdie!. lord. 

— Taksem by! včera v cirgHse a vow 
ti tam měH trpaslíka, kerej byl půí metru 
veikej. 

— sím tě, to je toho. To já sem viděí 
eště večí. 

Jote. 
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Hádání o trampinku, časopise, scéně a pod. — Při.ďte všichni 

bez i s kytarami, v trampském i v civiiu. 
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V s t u p s a m o z ř e j m ě v o t n ý . T. V. D 

— Tak vidíš, vaše slovutnosti, 

že j e s tou baterkou vidět na dva 

k i l omet ry ! 

žrali. Poslali jsme chlapy pro menáž, ale všichni zů-
stali tam. Večír na Silvestra mrzlo jen praštělo. Na 
frontě ůptnej ktid — ani rána nepadfa. Ve štelunkách 
ticho. Někteří chiapi skákaii chvíli jako opice, rukama 
rozhazovaii, šklebili se až hrůza se podívat. Aie pak 
to přestávalo. Jeden po druhým se shroutil do klu-
bíčka jako ježek. Ježíšmarjá, lidi. to byly svinský 
chvíle! Na nebi plno hvězd, ale každá tě zrovna bodala, 
tak . . . na mou duši, že nevím, jak bych to řek. Ráno 
byly štelunky zmrzlý. Chlapi jako dřeva. Zmrzl na kost 
jeden vedle druhýho. Když se k nám na Novej rok 
prohrabali s menáží, dýchali jsme jen dva. Já a ňákej 
Štájerák. Vobá jsme měli umrzlý nohy. Mně je uřezali 
v Budapešti ve špitále. Teď mám za to tři sta káčí mě-
síčně. Fuj taixl, lumpárna . . . . 

V tutéž dobu seděl pan Viškovský v Táboře a nechal 
přiložit do kamen, aby místnost nevychladla. Možná, 
že srkal po dobré večeři punč a říkal: „Už ani ten 
punč není jako bejval." 

Honza Gajdošíků už leží pět roků na meziříčském 
krchově, pan Viškovský je ministrem národní obrany. 
Říká, že musí být celému národu vštěpována vojen-
ská morálka do žil, připravuje předvojenskou výchovu 
mládeže. Pan Viškovský chce připravit nové Honzy 
Gajdošíky. Dělá to s lehkým srdcem. Nikdy ho ne-
záblo v zákopech, ani nebude zábst. 
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otto rikin: 

Silvester u Doma Vatry. 
Honza Gajdošíků doklepal před pěti roky. 
Na obci měli z toho jen škodu. Rakev museli koupit, 

pohřeb zaplatit, neboí po Honzovi zůstali jen dva 
fakani na obtíž obci a dloužek u obchodníka. 

— Sakramentská válka, furt na to dopiácíme, řekl 
starosta; 

Honzu poslali v sedmnáctém roce domů bez nohou. 
Ty nohy, to byla historie Siivestra roku 1916 v Kar-

patech u Doma Vatry. 
— Od vánoc trvala metelice, vypravoval Honza. 

Zaneslo nás to úplně. Štelunky byly fórový, narychlo 
vyhrabaný v zemi. Nestačili isme lopatkami vyhazovat 
sníh. Drátěný překážky zmizely úplně pod sněhem. 
Forposti zůstali v tom, ani pes po nich neštěk. Nové 
hlídky se vůbec neposílaly. Tu noc na Silvestra se 
vyjasnilo a začalo mrznout. My jsme už tři dny ne-

KÍMCt , p ř í J a f / 

Noué o&jeJnáuAy; Ttiíócŕ x onoAo suě-

ía, Pří&ram Naus^oarA Mon&ey #, 

iRtíJd raýga, PíseA cfaísícA Í3, AamaráJt 

ooýóci z CAe&u Děr: neMiJa ífaíštcA 

S a&onenřa, Prázífná rorna, Aíí. Rofesíao 

3, ŕrampooé z ňory 5 a 37 razných 

p ř e ^ p f a ř í ř e í á . 



chataří 
Tmavý ŕes š::mí, prací Ařičí, H Cřs^y svití divizna. i to 

/na M sÍHH^čča zňí'ŕepafo veseie /ťřidéiAy, svět se ra^ je , 
život přetéká jaAo těsto, přecpané í/roMim, ano, ano, 
tady s: cňaMw, sr::&, ne&o aspoň imitaci srn-

aie m::sí tam třj ;ee/a;y rnejměněA žeiezný 
^w^íneA, v/aj^a, vyšita děvčetem osaífy. s napfscTM zia-
fJ'Hi fM ZťiťřM pádě.* 

wc .s r p o c x e r 

SKÍ/Č/C/ SOSA'yl. 

.4 paž zv::Aové eře t̂y.- rany čřadiv, šo::-
pa'::i Amen:: po vejvrařw?;, Hpocené voMní „/;e/ rap", 
rřťsAot i::Aiajsen. š::sto/ tAerpapíra fdivizna n cesty je 
o p;H mctrn větší), „ešiě n:ecň do šAaiin" a — fMŠe 
7??aM, dotva, ziatá, draňd ci?ata je Aotova. Vez&ývá, ::ež 
vyvěsit sŕro?wče% s iá&ory a nděiat prvHí potiaci/, na 
ně/nž se servíra/e v Ara&^čdcň od Aonserv pravý ja-
mařs^ý rna;, příprwený z #esti. CPorcť na sedw: KtrďJ 

A'JyF jste pa& narovMH c/M/a, jež se /^anéAnd naAio-
pod tíAo:/ raJos#, osiříte, g 

naačíte se na ř:mg7 novoH /jytara C-Dar aAord. 
Poton: vzoiAne první osedni trampské písničča. Za-

čÍNd siovy.* „V mo/f ma?ě, draAě, ziatě, staré cňatě pod 
Aaň07:em, nad Meron ,Sí? tiše Aros/i záAraty dýmn " 
— ľa to meíancAoiicAá píseá vyiétá vát:: za tieňýc/: 
moďroyasnýcA noťí z vašeAo oAna A temným, 
%'ý::: ňvězdá::?, aře toAJe všeťVmo nestač?. 

Jste ::ějaA ;?yvě smařn: a rozpon : , v;i&ec živoř van: 
AoN'ne, ani re?: vesnický 7;ospoda vám až necAce na 
intro naře/r a vy žainjete ticňý/r: Tivézdaa: za stří^méAo 
típiňA:: na osnd. Opnsŕŕŕ^ Aa:::aráíív, &io::díte san:i pnsti-
namr, Aieddte Aoa&y, Aon&y najdete a v nenáročne';;: 
s7naŕ%H miátite ňiavoK o borovice. 

Náňie s: Ŕonpŕŕe Ín/Aa, pravo:: /-'t'̂ r.sYM! za šesí /?ornn, 
C-Dar se sřřMa s nosŕaígŕcAýn: „/nč-jnA", sežř7Mře nč-
Mc sľaré řwopřoAa^y, rozJěfá^e ^/a/s/r a v zonMsívF 
přeA^pnýřc: /anrasfe cAaň: va /oyer Mogra/K. 
//řa, fan;o v ro/n: Ton: M:x pře;? &aMo:: Mrw a 
ďržr raneňerA'H za JVaJ vaši reeAnon se 
?;aÁ?MH[ C7een Pm:g?eova a šepM Bnsřer 7(eořonov: sve 
rozňodné síovo. Po<% M i še /vH?;:ee/e oďznaA ďrvořrny. 
zrzavý sčařp veverky, prvoa oMř svéAo CoKa a — zas 
ísfe v ŕé samé fámě. ýenom fnfervaíy.- — řayřÁa 
json proďronženy o zrarosý pře/í:^ Á-ř/A âvýe/: 
p/aAan?. 

Posřeďn: do&o:: mnoňo přew.ý.š/;7e, a přeTrM-
vafe na násřroj: 

.Ve&oř — íM/eďnoH ŝ ? ořevron dveře, a na praňn v as: 
e/M:y s/ane — A'e osaA::' ďěvče, co /ezdí samo 
a po Aažďé /mam. Vaše víasÚH, v;asú:or::č7:ě namravena 
sanan'. vam vař?7a, poeňvaMa ně7;n p:sn:e&y, po-
Aaneřa zapaeň dým^y, HřeMa se a osíaď:řa 
van: modrýe/: nocí. 

-4 živo/ ;<?e ďář . . . Lesy šn/n; srejně, poíáčeč AnčM /aAo 
vždy, vy Jsrc ee/ý íýde;; ve zejní&y, sAWm&y ě: 
o^eAodnm:: př:rně:n;/, cAodŕíe ^;e/:ým AroÁen: spoMda-
nýcŘ oMami, Hc/fvýcň zan:ěsů:aneá. Aoíem vás přaz: se 
M a a ::ezaměs^n:nýe/;, zproMarísovaný^Á, v:d:/e 
po nKeícň revoMy z Madn, vy s ř:m snad 
/s/e sami vyAořisrovan:, vyssavan:, sMa vaš:e/: ^ 
Vymazávána Ja^o ířrron, a7e co, yen, žádno:: 

poKŕf^::, Jenom ne šŕvHH?, /sme rad:, že pracH/eme, co, 
My^y nezaměstnán: ň^edaH prác:, on: &y přece něco 
náš?:, co, nám ŕen ž:voŕ stač:, př:jde so&ora, setřesem 
vše, %íeíé ř:aAno pryč od /MďíwrM, nataň-
neme a zaZezeme do řesá, to je mwvdré, se-
třesen: řícňý, AroA, převezměme cňnzi Aanad-
sčéAo drvošrě/M, dým&a, kytara, sanaw, tn a tam na-
vštívíme cizí osady, a&ycňom o&ňiédii /ejicA a pocňiK-
M i se Aráson n a š i c A cAat, o trampské za&avě vy-
věsíme vždy naši viajAosiávH, ziatozeiená s nápisem 
„SAnčící sosna", na naši cňatn nedáme dopustit, o/:, 
osado stará, jsme osadn: viastcnci, cňařnpnic:, řesy šnmi, 
poto/j ĎaMá, i /a divizna zas povyrostia, my nic, já, 
moje s<yaaw jen řart tn cňat::. nic se Hezmřmro, a/;orát 
jsme ztratiii tron&ei od /ajřčy a Aoííčež n Aytary, Aaš-
tem na město, na padonry, ate ňtavně na tadienctn 
poíitiřH, viď ty 

moje maiá c/:ato pod šanonem, 
tam s mon ziatovi:;so;: iejdy 
tam spoín naryjem se naposiejdy 

ámen . . . . 

N á s t e d u i í c í z n a č k y mají v administraci došié 
dopisy. „Bez podííu" 1, „2000 Kč" 2, „Venkovský ka-
marád" 2, „Hotově" „Severní Čechy" 3, „Levně" 2, 
„Vážný Mak" 7, „Kytara" datší 2, „Kamínka" 5. 

Steiner, který je takomý, dostat od svého příteíe 
Lowyho neírankovaný dopis. Otevře! ho a čet!: 
„Vede se mi dobře. Jsem zdráv. Doufám atd. . . . " 

Drzost Lowyho naštva!a dobrýho Síeinera a 
pomsti! se mu takto: Do ve!ké krabice da! těžký 
kámen a taky bez porta mu tento pos!a!. Na Mstek 
ještě připsa!: „Ten kámen spad! mně se srdce, jak 
jsem čet!, že se Ti vede dobře!!!!!!!!" 

Joe Larring. 

Z ó z y a h n c ^ ě r š í 

Pan Kordáč, arciNs^ap pražsAý, ňiedá novo:: světic! 
národa čes%éAo. Když iidé nemají nž co jíst, a t se mají 
aspoň %e AomH n:odi:'f. 

Pan Kordač navrňaje na systemisované místo nové 
svatě ^než^a Přemys/ovn, dcern %rá?ovs&OH a jeptíš&B. 

V Římě sonMasí s /:Mřnos'an;;n, avšaA vyžadt;;: /;vaZi-
řiAaci. 

—or-

K.YŽ K A J V A D K Y T E D Y O D V Ý R O B C E 

V E S E Í Ý N O 
PRAHA — Jánta 
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Na západní frontě klid. 

Hodnotné fitmy. které vyrobila 
v minutém roce Amerika, možno spo-
čítat na prstech jedné ruky. „Na 
západní frontě" je jeden z těch ně-
kolika máto. Dobrá režie i výkony 
herců, poctivá americká fotografie a 
sympatická tendence, která mnohem 
silněji byla podtržena íiimetn, než 
v originále románu samotným auto-
rem. 

„Tento íiim nechce být obžalo-
bou. . . " je zbytečná úvodní omluva, 
která je aie okamžitě vyvrácena ná-
sledujícími obrazy. 

Před námi defiluje někotik )et mla-
děho života, počínajících ve školní 
lavici před typickým národně-uvědo-
mělým profesorem, oblbujícím své 
mladé svěřence povídáním o kráse 
umírání pro vlast. 

Na západní frontě nic nového . . . 
Totéž, co se děje dnes, kdy se na 

všech stranách blábolí o obraně 
vlasti, poněvadž pánům vlastencům 
už docházejí miliony z dob před 
patnácti lety. 

Jděte se podívat na tu krásu umí-
rání, na půvab hrdiny, podělaného 
při prvním prásknutí granátu, na 
osmnáctileté děti. které zpívají nad-
šeně vojenské písně, aby za chvílí 
řvali hrůzou, na hochy, kterým gra-
nát, vyrobený panem nadvlastencem, 
zanechal v očích prázdně důlky, na 
vousatě táty. zabíjející ty druhé, ne-
vědouce proč. na zavšivené dny 
hladu, končící před rozštěkanou 
strojní puškou. 

Na to, co se chystá na vás! 
Mlšk. 

S n a d n o a r y c h l e spadl Frigo 
na úroveň komiky, hodné snad tak 
Reginalda Denny-ho. O tuhle umě-
leckou popravu Friga se svorně při-
činily banální libreto spolu se zvu-
kem. Oč je Chaplin prozíravější, že 
ho neslyšíte. 

F i d l o v a č k a je typický český 
film^ Jste-H takový idealisté, že 
chcete mermomocí podporovat, český 
film, nebo. chcete-li. slyšet největší 
šlágr filmu. „Kde domov můj?", zpí-
vaný dojemně panem Mařákem, tak 
se na to jděte podívat. 

T a j e m s t v í l é k a ř o v o jest 
americký present československému 
publiku, zajímavý pouze tím. že se 
v tom mluví česky. A to je přece 
jenom trochu málo. Připomínáme, že 
tento film propadl i v malých českých 
městečkách, kde by! dříve, než se 
octl v Praze, na zkoušku předváděn. 

T a t í č k o v a p í s e ň : tatíček zpí-
vá, synáček brečí, brečí i babičky 
v hledišti a tatíček zpívá furt. Na-
konec zpívá tatíček tak dojemně, že 
ochromlý synáček začne z toho cho-
dit. To je krásný — co? Mlš. 

! š p a t n ý f i l m o v ý r e ž i s é r 
má úspěch, dovede-ii d o b ř e z re-
ž í r o v a t „slavnostní" premiéru. 

V.C. 

Fidlovačka. 
(Jak známo, nový český film se svě-
tovým šlágrem „Kde domov můj?") 

V sřavwěnee čs. Mm a 
vpřerea Msre% novýeA sMv, 
ŕŕí/ŕa/e se FMíovač&a 
/neman ŕam 7 y fa mačM 
xprošíéa ďané ze xa&av. 
V ŕčžŔýfŕ) ďoMcA nesvornost 
&aď, Peraae, za ní 
esíéři i déMŔ 
parŕer ŕ vefáý pan v Mžr 
svorně ždímá AapesníA. 
Díoaňo ŕežeí v řmavém Ar<?&é 
posř?!r/Hý svá/ spánek sn% 
nyní vsa& až /e s ním amen 
— Košfáí, 7*oMs s /nemanem — 
/o /e víc než moA' snésŕ 7.vř. 
Že ren AíařaA sparné zpívá? 
&aď, oůěane. /enom zďrav, 
nezďvíAneš-M se ďo/aré, 
na noAy svaŕosvaŕé 
(/opomáže paragraf. 
A'ež si přesejí poaěení 
neoJsaza/ ěesčý /M. 
/e /aÁ: zvaně sre svým pane?M 
/aAo ovce za beranem, 
je všač sMíe zvyAíý 
/e řře&a. &ys od poéárAn 
no tpec m a správná maA, 
až na premiéra zve3-M. 
ÍM až Ao&íovaéčy z /esH 
žere po^om za 

Franta Wémee. 

Jak je to s tou pravdou? 

Matíři a uměici zobrazují p r a v d u 
n a h o u . A je zajímavé, že na p!e-
sích, kde je vždy právě n e j v í c e 
n a h o t y , síyšíme zase nejvíce iží. 
Nejde to tedy nějak dohromady, že? 

V.C. 

Mnoho je povoianých, ale máío vy-
volených. Za posledních šest měsíců 
prošlo zkušebními síněmi Foxových 
atelierů v Hollywoodu několik tisíc 
herců a hereček a bylo s nimi vyko-
náno několik set zkoušek, ale jen dvš 
herečky byly smluvně přijaty. Jsou 
to Ellissa Landyová a Marioa Les-
singová. 

Novinka na knižním trhu. 
(Bude zfilmováno!) 

Nejoblíbenějším románem letošní 
sezony, jak lze souditi z počtu pro-
daných výtisků, byla Philippa, kte-
rou napsala spisovatelka Anne Doug-
las Sedgwicková. Právo zfilmovat! 
její námět podařilo se získati Foxově 
filmové společnosti. 

Nová píseň na obzoru! 

Hlava jednoho dobrýho trampa 
dobyla rázem popularity v ceiém 
světě písní „Narodil se Kristus Pán 
— umřela práce", která ještě ne-
vyšla, ale již při ni tancuje ceiý svět 
mimo S. S.S.R. ceiý rok. 

Siova i hudba od Kódla ze Samoty 
(Bílý tričko). 

Píseň tiskem nevyjde, aie zajde 
klackama. 

Oprava podie helej, ty mě 

houpáš. 

V jednom z posiedních čísei „Več. 
Čes. Slova" byla zařazena velikým! 
písmeny zpráva: 200 .000 PRAŽA-
NŮ NA HORÁCH. Jelikož jsem ho-
roucím zastáncem tohoto iistu a pro-
tože již nemají piac na tuto opravu, 
žádám o otisknutí. 

„Není pravdou, že byio o svátcích 
200.000 Pražanů na horách, aie je 
pravdou, že na horách byio jich jen 
199.999, poněvadž tam byi taky ňáke] 
tramp Rudia ze Samoty, a to je 
Křupán. Ahoj! 

Kód! ze Samoty (Bí!ý tričko). 

$ 



— ŕo soč Ne-

jetí 

— XoH&óm, že p ř i n o s ďyc^y 

interview s mistrem ČSR Dvořákem. 

Otisknuto z plátku, kterej je též 
nazýván červeným, jinak revolve-

rovým. 
Když přijel mistr ČSR v rohováni 

ve váze pérové, fy. Dvořák, na vino-
hradské nádraží z Mostu, kde od-
byl sí svůj tříměsíční vojenský vý-
cvik, zastavil jej náš referent Relfäl 
a předtožji mu následující otázky: 

— Jak vám, mistře, chutnala každý 
ůen ráno černá káva? 

— Ohromně! Vždycky jsem ji 
všechnu vyl i l , . , 

— Prospívaly vám ranná prosto-
cviky? 

— Ano! Ještě teď mí od nich 
škrábe v krku. 

— Stýka! jste se tam s děvčaty? 
— Meči 
— Co během vaší služby nejvíce 

zaujalo vaši pozornost? 
— Kapitánova žena a v noci ště-

nice H 

melich; 

lyžař, nezatyžařivší si. 

(Z filmu „Syn bílých hor".) 
.Máře-R po prvé iyže Na noze. neza-

pomeňme si ̂  siiné navas^ov^, zvíášíě 
je-ii SHiň Kmrzřý a praeAový. Kamiá-
ií^e sí íaA Msač , íe sam! čw<íere naíř 
svým zew!^jš&em íasnont. Vázání 
MBSÍ PřVHé, BeJMpe Báěláte, 
čáyž si ie přr&r/cře Aře&ičem na pM-
paieč, pon^va^ž. podaří-H te vám 

aaSw, NevyM vám iyže i s 
vázáním. Nwpač. &Báe pevně áržei 
a vy si ^ezva^aŕ vym&weŕe noAn. 

Napoprvé je sRžáčř 
sva^ř, počaá možno, počryiý amrz-
řým sněhem. íyže se vám &rásné 
roz/eáoa, poeAopiiein^ Aažáá Na 
sirosH, ía^fř Naskytne se yám přHe-
žiiosí naa<%i se ^aMHtmH „špagá/a". 
Vysa&á mez aprosiřeá sva/m ;e Me-
áiním ^ zasiavem. JVe-
nmíre-M sčáčai, iač se víún iyže za-
boř: áo síčny pŕíAopa a o^amžiíě 
^cjiie. Ovšem, Aiavou áoia. Dosia-
neie-ii se po rom/o výAonn áo&ro-
maáy, mážeře žAneď začii nčii se ieie-
maris. Rozjaíeíe se, jeáeie, pařáá /e-
áeie, až si noF f̂NOB ře/mete? ^eď. Pa& 
se&oa pra5i%e c můžeme ioma ři^ai 
?eiemar%, premaže íes př^ee nemá 
/iný Kčeí, aež se zes^avii. Teíemarč 
aie mážeie prw&ieí ía^sé jinač. 
V jízáé naZevo) po&íečneie 

ievoa noňoa Ha Vyži g áríáoa iiačíie 
paioa ven. 7*o znamená, že si ievoa 
iyží přejeáeíe přes pravon. z aoňoH 
se vám aívoři goráic^ý nzei, aačež 
oáe/áeie ^o vesnice, vypájaře si nůši 
o áo té peřině xiožiie zby/^y iyži. 

S&oi/ 

ř o ř o . 

Foto. 

K a m a r á d i , na stálé dotazy po 
odborné radě rozhodli jsme se, že 
zavedem pravidelnou rubriku „Foto". 

Budeme zodpovídat! dotazy, radit 
při nákupu materiálu nebo aparátů, 
upozorňovat) na vypsané soutěže, 
referovat; o novinkách a podobme. 

Proto, chcete-li něco, pište Tedakci, 
rubrika . f o^o". Pošlete zkažené 
snímky, řekneme vám, kde je chyba 
a jak se odstraní. 

N o v i n k y : Zeiss !con, po úspě-
chu, kterého dosáhly s Box Tengorem 
formátu 3 X 4 — ! : H za Kč 110.—, 
postavili týž přístroj o světelnosti 
i :6.3. Bude-li nový Box Tensor tak 
dobrý jako předchozí model, zpopu-
larísuje se fotografování opravdu 
důkladně. Začátečníkům můžeme Box 
Tensor doporučí ti. 

D o t a z y . „Forst." Měkči kresby 
!ze n některých objektivů dosáhnout! 
tím, že prosté o něco málo poodšrou-
bujeme od sebe obě poloviny objek-
tivu. Soft-íócHS to ovšem není, také 

někdy objeví se sklon k reflexům, 
ale celkový výsledek bývá zpravidla 
uspokojivý. — „Idaho." Co znamená 
inversní film? inversní film je spe-
ciální iilm pro amatérskou kinemato-
grafii. Negativ zhotovený na tomto 
filmu lze pomocí zvláštního postupu 
převrátiti (odtud slovo inversní) v 
positiv. Jinak se ho nepoužívá. 

Soatíže. J u b i l e j n í s o a t č ž 
t o v á r n y „Ako" pro íotograíy 
amatéry o ceny Kč M.000.—. Lhůta 
k zaslání obrazů končí dne 28. února 
1931. Podrobné podmínky pošle na 
požádání „Ako", továrna na foto-
grafické desky, spol. s r. o. v Neště-
micích nad Labem. 

Feldkaráte! 
Mrzí mě velice, ie jsem napsai tem 

článek o alkoholu. Na Silvestra div 
jsem nebrečel. Kluci nazvali mě „na-
ším umravňovatelem". ruku ani ne-
podali a plivali na mě. K ránu m! 
uřízli kravatu a do citronovky nalili 
rum. Venca Jelen vzal si ten článek 
tak k srdci, ž<e když opouštěl Šnstovn 
hospodu, nerozeznal Standu od Jendy 
a Jendu od Pepíka. 

Byla to velká chyba, že jsem vůbec 
něco takovýho napsal; raději mčl 
!&etn načmárat něco o „lítáni", nebo 
o „lížBvání". Nevěříš, že se my nyní 
adržíme na suchu? Můžeš se s kaž-
dým vsadit o co chceš a vždy vy-
hraješ. Cikánskou roklí již nikdy 
víc nepoteče španělské víno, ani 
Wantschův alaš. Neboí prodal jsem 
„naší alej", už nehlídám a taky v tom 
víc nehruslím. 

Křestan z Jericha nyní si dá na rok 
pokoj. Jsme členy „Associacion aero-
nautique de la France" a pro nějaké 
ty „nafukovaci letecké aequilibrity" 
dovedeme se odříci všeho. Až budeš 
mít pilotní list, napiš. 

Zdraví 
a líbá tě na čelo 

Tvůj 
Píďa, 

t. č. instruktor 
„Mžařsko-leteckého" kursu 

pro mladší pány. 

Boxing Kroužek Vršovice: Vý-
borová schůze koná se v pondělí 
12. t. m. ve spolkové místnosti 
a Klečků. Účast všech členů výboru 
nutná. 

Ota Klauber, t. č. sekretář. 

] t u ž e 

s vázáním i holemi 

M í I S O s p w i M R , 
n nádraží 

Žádejte zdirma ilntstrovaný ceník! 

$ 



Kamarád!, na osadu vezměte jen výbornoa 
dršťkovou polévku v kostce 

Ve dvaceti minutách vařená. Žádejte všude!! 
Balíček na 3 porce za Kč 3.—. Továrna 

Karlín, Zahradní 7. Tel. 29414. 

Dt?a pant sejí ^ Aafárně a čumí přeJ 

$e6e. 

Konečně pooMá íen je Jen: „Promtnre, 

aie ne;sre vy pan PariáseA z Čes&ýc/t 

#uc?ějřotJtc?" 

PooíJá ŕen JrnAejř „FVe. Pročpak?" 

Pot:Já fen prfnír „T*oAo for:ž znám 

veJtce Jo&ře." 

Nora. 

řord.-

momeníka z kostela 
VcŕeŕMiý v-ar/Ma dosad Aiačně Aosŕeíem a na-

remesle odzpěvajepovinnoasioAa. SAončH 
a v odpověď přiiéii ma vŕe.šiivý a ječící Aias věricícA, 
AiedícícA přeAřičeii jedtv; draAéAo, a&y Aias více AřičíciAo 
dříve doiéii A siacAa //ospodiaa. CeiAový do/em iěcAio 
AiačícícA mas předsiavaje spiše řržaici. než vřreřwoa 
prosiora Aosfeia. V aěAoHAa pŕedaícA iavicícA areie&eny 
jsoa vyAa&ié, vysoAé posiavy v černém, picAiavýcA očí, 
s ázAými sevřenými riy, s Aa&enými ády a poArda^ým 
výrazem ve rvdři. /ejicň posŕavy připomíná/';' živě sŕra-
šaAy v po/iíA. 

Jsoa io siaré pan/:y, siečny, se zimaiým poAieJeM 
svaiýcA. Najdéíe je všade na po&ožnosiecA v prvýcA 
iavicícA, Ade jaAo &y měřy předpiaceaa mís/a. ÍV^vim 
proč, aie vždy, Adyž je spaiřím, vy&aví se mi na mysK 
MýnAa vysašenýcA šp''ořa. Švým zet?aějšAem pfn# 
odpovídá;;' názva eiiAodnýcA panen, aie my, poAaď se 
pamaiaji, vždy jsme jim řiAaii „ne^esAé Aogy". Přes re, 
že se zdají vysašené a irapeiaaié, ;;eřeAii ttysře, 
oi^aAají v soM šfávy. Ovšem, jedwaíé/ 

Kos^eiem AiaAoií zpěvavě proraAovand Anězet-a, 
odraže/í se s mnoAond.so^noa azvénoa od vyso&ýcA siěn 
a rozprašayí se v oAromné pros/oře. 

í/pros^řed iřeií ľavice Aieči vedie se&e dvě iyčAové 
posiavy v černéa:, a ArAa néAoiiAa AnoMíAy ap?;aiém 
Adva a meziŕím, co jejicA pravice ve z&ožné poAoře &ašt 
v prsa. jejicA drdoiy sAMně/i se A so&ě a ašiěpačně zAři-
vena ásŕa Aovořř.* 

— Vidéii řoAo smrada, co se dnes Vedraiec narodí? 
— íáza, žraí io nemá co a iodie až je paiej Aarani/ 
— ^ jaAej je io cAcipdčeA'; řen nevydrží/ 
— A nezdá se jim, že se ňaA podo&a ioma roAovýn;:: 

AoAynáři? 
— jaAý měii špinavý cejcAy. 
— KoaAnoa, iamAie Ařečí A^ovačAa; zadnici &y jí měii 

i s ŕoa její coaroa. Považie, ešié jí není ani 
osamnacŕ a až jezdí dycAy v neděii rdno ven s nějaAým 
AiacAem/ Á io jen iaA na ieAAo, jen pingiíA na zddecAf 
/a ĎycA jí, .smradovi, daia/ 

— Dnes až zas &yio poiiiý prAýnAo a zácAoda, ro /a 
poirora /eiínAová, a io není nic/ Áie dyž ma ^eiynAa 
irocAa Aoasia jejicA maiýAo, řo &yio řečí/ 

— KoaAnoa, iamAie je ia šrěAna ÍTanoasAúvá. Že se 
nesiydi/ Tady se Ařižaje a po nocícA se iaAd s cAia-
pama/ /ó, řo je daesAa svér. /ojó/ 

Kaěz se odt /dŕŕi od oiraře a se svaiosií v mce žcAnai 
Aiečícía;. 

Drdoiy se od se&e odAio/aiy, ívaře se přareisAy siadce 
nsa:diy a iAned zpřísněvše, v /ídsiedajicin; o M y 
se cinosiné siaré panny Aajicať v prsa. 

„Odp?;sř nam naše viny . . . " 

Naše akce k zlevnění jízdného. 

A u t o b u s o v á d o p r a v a o s ob , 

Karel Z i 11 a — Praha 1. — Dušní č. 3, 

obstarává dopravu trampů všemi směry. 

Osady a kluby, hlaste se o slevu nebo 

přímo o paušál. Telefon 62964. Pravi-

delná trať Praha — Davle — Štěchovice 

z Karlova nám. ve 2, 4, 6, 9 a o půl 11. h. 

FRANT. KYSILKA, nákladní autodoprava osob 

a zboží, též stěhování. HORNÍ CHABRY 1Í9, 

H Prahy. T r a m p ů m 35 p r o c e n t s l e v y ! 

— Člověče, proč insernješ, že prodáš komíorině zaří-

zenou chata, když ta bouda nemá an! střechu? 

— No, von by jí nikdo jináč nekoupili lord. 

pro každého bez zví . znatosti po svém zaměstnáni. Pište ještě dna 

Hstek. Brož , Ka r ď a š . IŘečice, Č f chy . 



Tomáš Atva Bafa sedě) zadumán # řešit v myšien-
kách probtém nezaměstnanosti. Z veňee vážnych úvah, 
které mu táhty htavou, vyrušen by) příchodem žebráka. 
Prosit o matou ahnužnu a rekt, že nemůže dostat prác!. 
Vetký mystiíe! sáh) do zásuvky, vytáht Mok, napsa) 
něco na jeho tist, který potom vytrh!, vtoží! do obátky 
a zatepi). 

„Děkuji Vám", rozptývat se v stzách žebrák. Domnívá) 
se, že obdržet nejméně stovku. 

Otevře) obátku a dychtivě sáh] dovnitř. Vytáh) 
útržek btoku a čet): 

P r a c u j a š e t ř í . 

K d o š e t ř í , má za t ř í . 
Jote. 

Šedý medvěd. 

J B ! b ý f e , ž e MM N o u ý f o h yÓMO 

!cz! Koře! na ^andeMbř a thfč! si 

M Í ř h n o M Í v č í v i c h w . 

Song-Woang. 

Pňn prý černošky? 

/o, /řď Jržfm po 

Šla jednou učitelka s ce!ou partou 

Dugasů na prohlídku Prahou. Zastavil 

se průvod na nábřeží, slečna učitelka za-

sněně pohlédne na majestátní panorama 

Hradčan, načež vyzvedne jednoho Du-

gase a povídá: 

— Vidíš, Dugasi, támhle bydlí tatíček, 

Dugas dlouho kouká, a pak zablábolí: 

— sím, a to je Pangrác? 

8 

— Je šerif doma? 

— Není, ale já ho zastupuju. 

— Tak se připrav, já mu přišel dát 

pár tácek. 



Pokračujeme v akci v prospěch 
nezaměstnaných. 

Baron Škoda podpisuje dnes automobiíy Škoda 
ve prospěch neznámého nezaměstnaného. 

Dače Benito podpisuje ve prospěch nezaměst-
naných v pátek t. m. rozsudky smrti. 

Firma So!o věnovaía nezaměstnaným Í000 kusů 
párátek la žertovné. 

Tomáš Bafa ve prospěch nezaměstnaných pod-
pisuje se s úctou veškerou a oznamuje, že nic 
nedává. 

Paní Naděžda Padourová, roz. Pariásková, 
věnuje Tři ziaté v!asy děda Vševěda, brožované. 

Lyžařský odbor 8. K. Mutějovice sehraje ve pro-
spěch nezaměstnaných 28. t. m. v Obecním domě 
h!. m. Prahy pod protektorátem pos!. br. Stříbr-
ného partii íerbta. m. 

J á íí přeýn ši asíneý a yese&ý noveý 
ř o h a m á š v y h y a d e n o n b o M ^ n f 

Na. 

— Pepku, E!im se zb)ázni)!! 
— A pročehož íak usuzuješ, můj b)boušku? 
— Řek), že nechce p h o . . . Nemá prei žízeň.. . 

Čtyř! z B. 

Když je nouze nejvyšší, 

tak jsou platy nejnižší. 

Pánové, 

navrhuji, 

abychom 

v dnešní 

těžké době 

připíjeli 

výhradně ve 

prospěch ne-

zaměstnaných. 

Nedávno v jednom obchodě uemohfi pro jednoho 
pána na)ézti vhodné rukavice. Když odeše), sh)eda)í. že 
mě) d f o u h é p r s t y ! V.C. 

Na roztoučenoa. 

Kovový rozvrat tkví na barvách odjezdu 
v tikotu hodinek se hořké siiny mísí 
jednou večer se zadíváš na hvězdu 
a zapomeneš, čí jsi. 

Mít ploché srdce bojovníka 
křehký zvon mezi provazy 
a čekat zvoina na siova veikého náčelníka, 
která ho rozhoupou a prorazí. 

V předvečer veiikého pochodu 
koieje splývají jak diouhé copy rusé 
takoví byli mudrci z východu, 
ochutnávající chieba s kladivem v ruce. 

K. Marko. 

Síavč*i ýsme thaýdn, všithni dřon, 
ýcn Pcpí^ n:c, f dopáM ío šeřifa a 
mřue: „Heygoř, co pah nám ncpo-
m n ž e š 

Pepíh seboM mrshnn! a pytha! 
h vesnici. Za thvíH pyišeí, v vnce 
řámečch, v řámechn shMčho, ^a 
shMčhcm papíy, na něntž ýc x!ařem 
napsáno? 

y^Bnh pomáha!, Bwh pomáhá, Bnh 
pomnže dá!c." 

Song-Woang. 
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franŕa inndra; 

Standovi dervišovi 

Na sŕrnnácA večera zraje naš čas 
do&roa noc naivní iuMci 
vzpomínky perversníeít Aras 
raněna Hsia ňvězd Arvaei 

pro MsČH seniimenidinieň cynika 
z přístavů íodě nž odpMy 
zahoďte verše ninaAanýeA iyri^ä 
?nyšienAy na vzpow:: dávno v ntcA nsnaiy 

Povídala Motty: „Tak si představ, Franta šerM by! 
mým článkem v „Trampu" tak nadšenej, že mně postai 
dopis, ve kterém slibuje, že až mě spatři, tak mě 
obejme a ztíbá. Zároveň přiioži! fotografii." 

„A ty?" 
„Já vzala tu iotograiii. šla k advokáta a žaluji ho 

pro nebezpečné vyhrožování." lord. 

Do retŕa&ce JocAázejí žáJosŕt o přene-

chání or:g:náíw oŕM&ooanýcA o&róz&ů 

a rozAoJH j^me se proŕo, fycAázeŕt Aa-

maráďům M ř ř í c tím, ž e 6uJeme j í m j e 

přenecAávaíí za cena 5—ÍO Kč za Ang. 

OArózAy Aresleny ŕeií, cě#iř t menší 

f až 20 X cm^ a AoJí se A pýzďoM 

Ayŕa í cAaíy. PŕtjJ'íe M /e uy&yaŕí t/o 

aJntínísŕrace. 

„Já s! nemůžu pomoct, a!e mně ho!t se ze všech 
ruskejch zpěvíček nejvíc !íbí Marseillaisa!" 

U č í t e ! : Co by by! princ Waleský, kdyby 
zemře!a k r á ! o v n a angHcká? 

J u g a s : „Ubohý sirotek!" 

tulák íerry: 

momentky z „Bettemáku". 

Jsou smutné, jako všechno, co tak 
úzce souvisí s nedostatkem a strá-
dáním těch nejbídnějšich — bez prá-
ce. Psychologie těchto lidí byla by 
asi nudným studiem učenců a vědců, 
již s plnými žaludky se raději věnuji 
svému uzavřenému oboru. 

Státní tnoc je tu důkladně zastou-
pena v podobě uniformovaných mu-
žů, počtem deseti. Tito lidé, zdrávi, 
veselí a dobře ošaceni podivně kon-
trastují s těmi, již zde kotem ner-
vosně přešlapují ve svých rozbitých 
střevících. 

Jsou tu umístěny ceikem tři če-
kárny, zastouží-ti si totiž tyto špina-
vé, trochu vytopené místnosti podob-
ných jmen. V nich kupí se ono 
obávané množství lidí, jejichž pře-
hted je i v té nuzotě pestrým. Zase 
jsou tu kontrasty, ate jen v povrchní 
formě. V jednání jsou všichni stejni: 
neteční, bez úsměvu a většinou bez 
řeči. Není totiž o čem hovořit. 

Snad tak mnohému dřímá v záhy-
bech deptaně duše jiskřička touhy, 
snad po pomstě, snad po lepším 
životě. 

Náhle dveřmi rychle otevřenými 
vniká sem jakýsi muž, dle vzhledu 
dobrák. Zástup se okamžitě k němu 
hrne a zatím co vykřikuje zpěvavým 
hlasem jména uvedená na legitima-
cích, jež drží v rukou, jeho obličej 
pracuje mimicky. Pošklebky i úsměvy 

se sypou do tohoto zástupu, ate ni-
kde nenalézají opory. Nikdo nemá 
chuf se zasmát některému z vtipů, 
jež vyvolavač marně se snaží uplat-
nit. Tento trapný okamžik trvá do té 
doby, než jsou legitimace rozebrány. 
A místnost se pak i znatetně vy-
prazdňuje. 

V druhé čekárně je vyvolavačem 
starší již úředník, malý, ate zřejmě 
přísného vzhledu. Ve svém zaměst-
nán! je odměřený a nikoliv jemný. 
Dokazuje to při jakémkoliv dotazu 
se strany nezaměstnaných. 

V této čekárně rozdávala nedávno 
jakási firma chleba. Po půtbocnntku. 
Tato procedura se odehrávala sice ve 
vnitřku ale hluk tlačícího a hádají-
cího se davu pronikat znatetně až 
ven. 

Chvítema se od této masy odlepil 
jeden z nich, aby jako vítěz vypadt 
do studené ulice. Musel projít čest-
nou stráží těch dobráků, jež pro slovo 
jsou schopni ti důkladně nařezat a 
jichž zraky pečlivě sledovaty kaž-
dého obdarovaného tak dtouho, do-
kud nezmizel s dohledu. Běda — 
kdyby k tomu připojil nějakou po-
známku. Pak by mu jistě ten chleba, 
tvrdý stářím jak kámen, znatelně 
zhořkl. Avšak v neprospěch těch, jež 
bijí, nebyla pronesená žádná kritika, 
protože htad rozeznává . jen jeden 
druh jídla — jakékoliv. 

V jednom okamžiku jsem zahlédl 
muže, značně ošumělého, který, byv 
štědře obdarován celým bochníkem, 
pustil se do něj hned na ulici s tako-
vou chutí, že za krátkou dobu držel 
smutně v ruce jen malý díl toho, co 
prve mohl nazývat celkem. Šunku 
nebo jiný špek si musel k tomu při-
mystet. 

V třetí čekárně, která je ze všech 
nejhorší už proto, že sem přijde 
mátokterý řemeslník a jež je také 
nejpečlivěji hlídaná, je možno dostat 
libovolný druh hmyzu spiše než 

práci. A když, tak za dvě kačky na 
hodinu. Proto se sem hrnou jen ti 
nejnuznější. 

Obchoduje se tady se vším mož-
ným, leckdo je však nucen postrádati 
některé ze svých věcí, jež nenávratně 
mizí v kapsách jiných. Co se týká 
zaměstnání, ku kterým se jednotlivci 
hlásí, je zde výběr nejpestřejší. Nej-
podivnější síly je možno najít a za-
městnat v oboru, do kterého se oka-
mžitě zapracují. I harmonikář s hou-
slistou sem jednou zavítali, s nadějí, 
den ze dne mizernější, že budou za-
městnáni. 

Ztracené existence nebo ti, jež do-
sud doufají v něco, co vůbec ne-
existuje, starci, kteří by stěží zvedli 
kus papíru, nebo mladí flinkové, jež 
sem chodí ze zvyku. Ti všichni před-
stavují živet neklidný a obávaný pro 
ty, jež v teple svých vil, paláců, barů 
a hotelů pořádají pravidelně své žra-
nice a orgie, aby pak následky byli 
nucení léčiti v lázních a sanatoriích. 

Netuší pod sebou tu sopku lidské 
bídy, jež zdántivě odpočívá, protože 
čas od času jsou její dosud bez-
významné projevy nespokojenosti 
utišovány špiclovským systémem 
policie. 

Jen zvotna se blíží poledne a 
v té době se Betlemák vyprazdňuje, 
opouští jej i policie, aby načerpata 
nových sit k zítřejší službě, snad 
rušnější než dnes 

A po dvanácté nabývá již toto ná-
městí podobného vzhledu jako okotní, 
křivolaké uličky starého města. Jen 
zřídka kdy rozruší ticho povoz, ná-
hodou sem zabloudivší. A štěkot psa 
zní podivně v této pustině, kde před 
hodinou bylo ještě ták rušno. 

Betlemák pro dnešek dohrál svoji 
úlohu, aby zítra jako obyčejně v ní 
pokračoval. 



R r á n k a 

! Q U a w dí 

Děvčata, holky, kamarádky. 

Je to roztomilé, dřepnout si do 
měkkého fotýlku pohodlně a z kníže-
ček našich „mravných pěstitelů sluš-
nosti a mravů" čerpati spasitelná ma-
nčení a poučky. Když člověk prospí 
a prozívá dopoledne a hodiny po 
obědě prosedí v kavárně, aby pak 
večer se blýsknul někde v xatla mezí 
noblesou, je mu příjemným povyra-
žením studovat! eskám oterství do-
brého stolování, graciesnost dokonalé 
chůze, půvab slušného chování a 
tajtrdlíkování odrůd tohoto druha. 
Když ale pro někoho den je nakrá-
jen na koláčky hodin a čas potud je 
mu penězi, pokud ho vyplní dřinou a 
starostmi, nezbude mu, než po čuchá 
přizpůsobovati se některým nezbyt-
nostem společenské dvornosti, pokud 
nedostává se mu ovšem přirozeného 
taktu a opravdové srdečnosti ve 
styku s bližním. Eiekt této dvojí 
orientovanosti jest pravidelně zřej-
mý: prostá a jednoduchá morálka 
jedněch jest ku prospěchu svých no-
sitelů násobena eíekiovamost! a vý-
střednostmi parádních lvů a lvic. 

Tuhle učenost jsem předeslala jen 
proto, aby nadávka, jíž jsem vypro-
vodila chromáka z elektriky, alespoň 
trochu seděla. Přání „zlomte si člo-
věče i tu druhou nohu" byla příliš 
vychovaná k runcováni, jakým kul-
havec osočoval mne a moje žebradlo, 
které se dotklo jeho zřejmě ježíškov-
ského kožíšku. „Kdo ví. kde jste se 
s tím válela", troufá si Nci nastro-
jená paďouřština, hlasitě a statečně 
jistě jenom proto, že mu sekundovala 
celá partaj elektriky, ve které jsem 
tonula jediná „co by tramp". Měla 
jsem mu zřícenině přát sražení vazu 
přinejmenším, ač novoroční gratulace 
téhle pepmosti by divně harmonovala 
s jemnou náturou -dívky. 

Do nového roku sbíráme takovou 
pravdu: i když nestojíme o populár-
nost sokolské družiny, jež pupíčky 
svých vrchních a nejvyšších hutněji 
zaplňuje vlaky a elektriky než moje 
maličké žebrátko a odmítáme uznání 
a obdiv, prokazované skautským 
methodám a úpravným průvodům 
mládeže, jimi dresirované, tolik mu-
síme požadovati, aby kdekdo nekou-
kal po manchersíerkách a kana-dkách 
jako po emblémech zpustlosti a zhý-
ralosti. Ne nekouká!, neboř je nám 
to konečně afsi, ale netroufal si kou-
kat. A co netroufal, at už proto či 

pro ono. Čímž opisuji snahy, které 
si trampstvo předsevzalo. 

Jinak do nového roku pohlednicové 
gratulace zdaru, štěstí a zdraví a 
kamarádské ahoj v předpokladu hojné 
korespondence. Moily. 

Holčičky! 

Je skoro na čase, aby jste přestaly 
s tím zbytečným vyzýváním ke 
kamarádství všech Nemá cenu, 
spiáteh-li se Lídy s Molly a podobné. 
U nás je potřeba celku, to je pevné 
kamarádství všech, a ne dvou a 
dvou. Jak dlouho už uveřejňuje se 
jedno a totéž a myslím, že se 
o mnoho dále nepokročilo. 

Je dosti trampek pro parádu, ale 
je také dosti trampek-kamarádek 
skutečných. Ty, které jsou sváteční, 
zůstanou jimi. nepředěláte je, kdyby 
jste do nich tloukli kamarádství jak 
chtěly. A vy dušinky, všechny, které 
máte lásku k trampingu vrozenou, 
zůstaňte věrny svým zásadám, ne-
zkažte se sam) a buďte rády, že třeba 
málo nás, ale upřímných, pravých, 
neramenářských a proto cennějších. 

A když se po některé z vás jiná 
ušklíbne, nic si z toho nedělejte, a 
pomyslete si, že sebeupřímnější hol-
ka vám nedá nikdy přátelství jako 
kamarád Ahoj! 

Zrzavá Mand. 

Nejen čtěte a pište, ale 1 provádějte. 
„Zá&avy nejmenšicá." Dáma do 

honáy nepatří o Aráŕi si s áámoa, ?o 
svémw áhiÁMH?: zásaáaé nírrpře. Dá-
veáy json zeeia poeAopiíeiné. 

áe bajana." Pryč s HeAo^ami 
— ííeAot^y eiižááost a žádost 
^soncicň ja&&oK v soHwsiosJři se eíí, 
se s ŔeďMvon peč: vysiříAejře. 

Nesnaže 572." Že Vám &on&á Váš 
miiej př:Hš z nůše? Aíe milovaná, 
meeňejie iařo náši, již zoveie poAanoa 
VašeAo živoia, áoma a necAeĵ e Ao 
AořuĎěíAa, ŔoHŔati Vám jenom přes 
Aiava. Ve VašicA leieeA čiověH až 
nerosme, nejvýš siárne. 

^Zoaiolá." Že máre nezáravon, ja&o 
syrovou ^áži? Ta& vyáéiaí, vyáýfař. 

„Můžete poraái/í." Sréžajeíe si. že 
Váš eAiapečeč se ráá napapá a Aiavně 
ráá &nmi<a a že je néčáy iroeAa ja^o 
čaňát^o. Posíeeňněie nás a avažŕe m a 
poá &raáič&a simMčeč s apřimným 
věnováním. Kapovar: š^optěeč ja&o 
gym&oi známéAo přis?oví. neáopora-
čajeme. AíoHy. 

Vesele k sobotě: 

Bylo jistě blbě tomu virtuosovi na 
huben, co dostal o Silvestra za rá-
mus a povyk basu. 

* 

Jakej je rozdíl mez! sněhem & 
i ořem? 

Žádnei, oba musí napadnout. 

S láskon není radno kupčit!. Dnes 
Hdé berou všechno na úvěr a na ko-
nec ještě obvykle nezaplatí. 

* 

Nesvědčí jistě o Hdskosti Němců, 
že nechali už tolik let stráž nad Rý-
mem (Wacht am Rheín) bez vystří-
dání. 

* 

Ty jsi holka jako Dolores de! R!o, 
tak krásná sice ne, ani tak lain ne-
hraješ. ale stúněš zrovna jako ona. 

Kamarádky! 

At už jsi to Lucie, Lído, nebo ně-
která jiná z vás. nechte těch diskusí 
o dnešních trampkách, vždyt víte 
samy, že to nemá cenu. Ty žáby, 
o kterých zde píšete, se nikdy ne-
změní, a je škoda proto o nich psáti. 
To opravdu něco trampskýho musí 
míti každý v krvi a nedá se to ni-
komu vnutit. Nechci vás nijak štvát, 
ale vždyf těmihle články byste udě-
laly z „Trampa" brzy „Hvězdu", ne-
myslíte? Jsou tady docela vážnější 
věci, o kterých by se dalo psát. 

Angličan. 

Kamarád Hoban z Mor. Ostravy předplatil čtyřem nezaměstnaným 
pražským kamarádům čas. „Tramp". Pražské osady, přihlaste 
každá jednoho svého nezaměstnaného kamaráda v redakci t. !. Die 
možnosti rozšíříme tento počet a budeme zasilati zdarma „Trampa", 
zvláště kamarádům vojákům, jimž jejich skvělý žoid na časopis 
nestačí. R e d a k c e . 



Kritické črty k dnešnímu „Trampu". 

To je dávno sichrovka, že nelze, 
abysme tak řekii, všem vyhovět. 
Dnešní v e d e n í „ T r a m p a " je 
dočela mi!é a h l a v n ě t r a m p -
s k é Co byste chtěli? Máte tam 
všechno, od fórů a proletářských 
povídek, až po básničky, sport a 
umění. A není každý takový btb, 
aby ho ncbavito nic, než kecání a 
fóry. Mistro ptanýho povídání kriti-
sujeme 45. čisto „Trampa" z 23. XH. 
minulého roku. Poctivě řečeno: t i-
t u t n í s t r á n k a doceta na místě a 
dobrá; stránka tituhií na rubu prima, 
zvláště ta b á s n i č k a od M o t t y 
je íain a kdybysme věděli, že Molly 
nemá kluka hned by sme ji vzali 
mezi sebe. Šfastnej hošotm, s kterým 
Molly chodí. Ale dál. Třetí strán-
ka: fóry a docela vtipná a hlavně 
tendenční povídka malýho melicha, 
t. č. redaktora t. !. Na 4. stránce vy-
pomáhá „lorď s ř í z n ý m kecem! 
S q u a w je pro holky — do toho se 
nechceme plést! A pak jsme ve 
sportu.. . Je to milé povídání, až na 
to, že P í ď a - P e š e k se m o c 
h o n í . . . Známe ho a víme, co umí. 
V Radiu posledně se řádně „vytáh-
nu!", ale vlaštovka nedělá ještě jaro. 
A pak: p r o č do t o h o D y k a s t a 
t o l i k ? Kluci, vždyí Franta je 
správnei kluk! Vydřel to z dělníka 
a šoféra až na československého 
championa — je z nás, rozumíte: je 
z nás a p r o č ho tedy trhat? Diví-
me se, že vy vostatní nepřistřihnete 
křídla těm. co mají k němu ty anti-
patie. A vyhrái-ii nesprávně, jděte 
na soudce, aie ne na Frantu. To nás 
bolí, že jste siepouši a tlučete lidi 
z našich řad. . A 7. stránka zase 
dobrá, hýří fóry a vtipy! Pak jsou 
další 2 stránky, stránka zbytečné 
diskuse a jsme u kulturních bacitů. 
I n f o r m a c e j e p o t ř e b a : filmo-
vá, knižní, divadeiní a vůbec po-
všechná. To jednou pro vždy! Přece 
nechcete říci. že iáska k přírodě a 
volnost znamená zhovadilost, neinfor-
movanost a idiotství... Kluci: my 
potřebujeme rady, a!e rady od našich 
kluků a kamarádů! D r b y z č u n -
d r ů musejí být. ačkoliv ty osobní 
výlevy by rnoMy býti mimo veřej-
nost . . . To byio potřeba napsat, za 
tím stojíme a víme, že většina ktuků 
je s náma. Kritika se má podepsat, 
tož tedy be3e všeho a se vším jsme 

Čtyři z Barthelmesu. 

O z n a m u j e m e všem trampům 
a trampkám zatožen! stanařské osa-

dy „Rewaston" v Mar. Horách-Mor. 
Ostrava. Šerif Jim. 

V š e m u t r a m p s k é m u n á r o -
d u oznamujeme z benešovského 
bahna založenou osadu stanařů „Tan-
ganjika". Ahoj! Chiupatý Joe. 

T a n g a n j i k a — B e n e š o v ! 
Kluci, kteří to jste? Každopádně 
tiskneme ruku. Dva vrchy. 

K siezině pizeňských trampiřá. 

Zmíni! isem se v „Trampu", že na 
Kornatickým Ptese děvčata nechají 
si od kamarádů vykat. Ti, jichž se 
tento článek tykai, se ozvali. Na sie-
zině u „Nosků" se ohrazovali proti 
tomu, že jsem toto jednání uveřejni! 
v našem ústředním časáku. Jsem ale 
toho názoru; říká-!i šerif z Grand 
Nevady, že mezi trampy není výsad, 
pak vztahuje še to i na trampky. 
Dále prohlásil, že musíme se řídit 
podie dnešního společenského řádu (!). 
Tím by se dostali kamarádi vedle, 
páč to je zásadní piatforma taky-
trampa Řudyarda se vším příslušen-
stvím, proti kterému bojujem. Tak 
kamarádi nic ve zlém, co jsme si — 
to jsme si a Ahjó. Sailor Kýbl. 

Proroctví a rady na rok !93L 

Vo Štědrým večeru podařilo se mi 
chytit několik vzácných předpovědi 
vod jednoho našeho vožralého kama-
ráda, kerej nelže, neostouzí, ale 
houpá. Mojí svatou povinnosti je. 
informovat všechno pozemské kama-
rádostvo. Tedy pozor, Sušenka 
Gandi povídá: 

„Brrrr. hergot, to sem dneska na-
močenej." a při tom se klátí, vrče 
cosi, že jako příští rok bude asi 
potopa světa. Proto na všechny klu-
ky a žabstvo hulákám, „dělejte vedle 
chaty koráby a mosty!". 

Dáte; najednou sebou říz na zem a 
díval se do dálky. Najednou začal vy-
kládat, že na nás paďouři budou líčit, 
aie že se chytěj sami, a že tramping 
se stane rázem !00% a časopis 
„Tramp" nejčtenějším denním listem 
v Evropě. Proto nezapomeňte rychle 
se přihlásit za odběratele „Trampa", 
než bude nával. Pak bych mě) eště 
něco, ale to pan cenzor by si nechal 
pro sebe. Von totiž Sušenka Gandi 
se ceiou noc třás a furt ze spaní kři-
če!. že prej má žízeň, a křičel i, na 
koho má tu žízeň, ale rači dost. 

Ahoj! 
Kód! ze Samoty (Bíiý tričko). 

Souhlasím plně s článkem: „Kama-
rádi, jsou trampské písně opravdu 
trampskými?" v čís. 44. „Trampa" 
od Pavla Kratochvíia. Kdy se už 
utrhnou ti naši básníci a napíšou 
písničky, na př. proti tomu. co se 
opěvuje v „trampské" (?) „Koníčku 
můj bílý". rudan. 

Tramping — rošfáctví, tramp — bt!á 
bestie, čití jak Soko!ové „táboří". 

V 45. čísie „Trampa" reaguje ka-
marád Bludnej Joe na čiánek v „So-
koiském věstníku" od dra Klímy. 
Pině potvrzuji to. co ve svém článku 
o tomto říká a píši zde jen malý do-
datek. Letos v iětě měi vinohrad-
ský „Sokol" tetní tábor na Sediáč-
kově stezce u Otavy na „Říčkách". 
Tábor byi těsně u iávky přes říčku 
Lomnici, kdež přejdou tisíce turistů 
na Zvíkov. Již z dálky vítaio vás 
aroma, že člověk mysiei, že je u 
místa, kam stéká se obsah latrín 
z celého světa. Les kolem vypadai 
jako obora, kde řádí divoké svině, 
o kraválu ant nemluvě. — Šli jsme 
tam a přál bych viděti každému pro-
tivníku trampingu, aby viděli to, co 
děiají ti, kteří nás odsuzují, takoví 
dr. Kiímové a bratří. Právě u lávky, 
kudy každý musí jiti, postavena ta-
trina a vedle ní jáma na odpadky; 
po odstěhování této bandy nechána 
nezaházená, plná výkaiů a na kůiu 
vedie tabulka na špagátě, aby se 
data obracet, s nápisy „Volno" — 
„Obsazeno". Celé místo tak zrajto-
vané, jako by tam by! tábořil cirkus 
Kludský anebo sloni. Mnoho turistů 
na toto nadávaio, ale každý ztichi, 
jakmile uviděl u vchodu do tábora 
červenobílou fangli a nápis „Vino-
hradský Sokol" a žádný nic nevidět. 
Holt, kamaráde Btudnej Joe, u nás 
každý stejně nesmrdí a proto, až 
půjdež na čundr.. kup si pár červeno-
bílých praporků a zastrkávej je taky 
do těch kopečků, co za sebou zane-
cháš a pak nebudou tomu dru Klí-
movi a ostatním paďourům taky smr-
dět a každej před nimi uctivě smek-
ne. Tedy si to vetu k srdci do kalhot 
a podte toho se zařiď. 

Kamarád Hádes. 

Kamarádi! 

Čtu každý týden celého „Trampa", 
ale málokdy jsem s obsahem spoko-
jen. Řeknu krátce proč. Tramping je 
hnutí, které vyjadřuje touhu mtádí 
po tepším životě, po tepší morátce. 
Tramp vysmívá se ceté dnešní pro-
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hnilé společnosti. Proto patři do na-
šeho časopisu vtipy a fóry. Moc 
dobrá je taky rubrika, kde každý si 
může napsati, co chce. Ale právě 
tahle rubrika mi pije krev. Většinou 
jsou tam samé ufňukané limonády: 
,,Že to boli, co napsal Franta šerif 
o bílých rukou" atd. Já mám taky 
bílé ruce, ale nebolí mne to, poně-
vadž Frantovi rozumím. Bité ruce 
jsou odznakem pijavíc, které žijí 
z nás, kteří se na ně dřeme. Křičím 
proto znova: „Kopnout do takovejch 
Mlejch rukou, které sahají po tram-
pově srdci." — A jestli já nedělám 
rukama, tak musím dělat hlavou a 
potom taky roznmím takovému člán-
ku, a nebem to na sebe. Pakliže Ty, 
kamaráde Plachý, máš opravdu bilé 
ruce od toho, že nic neděláš, tak ne-
jsi trampem, alespoň pro mně ne, a 
doufám, že pro většinu kamarádů. 
Vás. kluci študáci, se to taky netýká, 
poněvadž většina z Vás zase práci 
neujde. 

Kamarádi! My řveme pořád: „Do 
paďourů hej rup", ale furt to jen 
řveme. Přitom vobčas camrátne vo 
potlaších a vo čundrech. To nejde. 
Dokud nás bylo málo, tak se nám 
paďouři smáli. Když jsme začli růst, 
tak na nás začli štvát. A teď, teď 
z nás mají strach a proto na nás jdou 
jinak: na jedné straně ankety o tom, 
jak „pomoci" trampům, a tam sedí 
vedle sebe členové všech možných 
organisací ä la Sokol a na druhé 
straně ty samé organisace štvou a 
řvou do trampů. Průhledná politika. 
Chtějí nás chytit, chtějí, abychom se 
chytili na jejich „pomoe". To jsou ty 
bílé ruce, o kterých psal Franta. 
Nám nepomůže v dnešní společnosti 
nikdo. Pro trampa není místa v dneš-
ní společnosti. Nesmíme brečet, ale 
musíme jednat. Žádnou organisaci, 
nic takového. Chceme novou společ-
nost, ve které by měl právo jen ten, 
který pracuje; ve které nesměl by 
paďour, který celý týden leží v ba-
rech a masérskych salonech, který 
dovede „pracovat" jen na burse ane-
bo se dovede jenom podpisovat, ne-
směl by dáii četníkem vyvésti z lesa 
člověka, který dře celý týden a po-
tom v neděli se jde nadýchat zdra-
vého vzduchu. 

Kamarádi, je třeba se semknout a 
houknout už jednou všem, že nejsme 
žádní sentimentální blázni, aby zašla 
každému chuf na trampy. Vemte si 
za své naše heslo z Rokycan: „Kdo 
není s námi, ten je proti nám!" 

Ahoj! 

24. XII. 1930. Babuškin-Vyvrženec. 

Benešov — Vlašim. 

Sešli se zlí trampové zase jednou 
ve Dvou vrchách a ustanovili sdru-
žení všech osad v okruhu 20 km. in-
formace podává Láďa Hruška u fy. 
Štěpánek v Hostivaři a Stáňa Vít ve 
Vlašimi, Blanická čtvrf, v Praze já. 

Na oslavu tohoto počinu se mírně 
potlašilo, a jelikož se to dálo o svát-
cích lásky, šli někteří nezbedové ko-
ledovat! po okolních vsích, kde dobří 
lidé jim jako výpalné dali posledni 
vánočky, jen aby se zbavili pervers-
ntho brnkání, jemuž Jůno, kterého 
nechci jmenovat, říkal drze hra na 
kytaru. 

Tam, kde nepomohlo ani toto mu-
čení nastoupil osadni šaman Venca 
a vyhrožoval krupobitím a ještě 
horšími věcmi. Jinak se kluci zapsali 
glatým písmem do srdcí vesničanů 
obojího pohlaví a, aby dokázali, že 
tramping není jenom „patlání", deba-
tovali i o vážnějších věcech a Dva 
vrchy zase slyšely „Milion paží" a 
slb setrvati na frontě bojujícího pro-
letariátu. 

Pak se vzala na program čistá 
legrace, jako brožura o skautech a 
trampech od Antara. zhodnotily se 
jeho útoky proti trampům a shle-
dány slabými a chorými a stejnou 
diagnosu vystavili kluci panu dráho-
ví na Vlašimce, jenž jim děl: „Vy 
nám tady druhý Vraný neuděláte." 
Volám proto jménem nového sdru-
žení všech osad kolem Dvou vrchů, 
jež převzalo starý název, všem pa-
ďoúrům: „Vy nám také!" a váženým 
pánům kritikům uctivě máucta. 

Franta Šerif. 

P. T. družstvo! 

Všem trampům a trampkám, zvláš-
tě na severu, oznamujeme, že po 
dlouhém uvažování jsme založili 
osadu Ty-ty-kaká v Brůchu. Jsme 
čtyři, Sonyboy, Koketa, Qigolo a 
Dick. Hlásíme se a zároveň zveme 
na slezinku, která se koná 4. ledna 
193! na Dlouhé Louce. Chlastu a 
žrádla bude dost ke koupení, o zá-
bavu je též postaráno. Prvotřídní 
jazz. Doufáme, že osady vůkolni se 
všechny sejdou. 

S doušířvoucím Ahoj! Sonyboy. 

Veškeré trampské veřejnosti 
v západních Cechách! 

Kluci a děvčata! Anžto pozoruji již 
hodně dlouho, že jsme zde na zá-
padě dobře zavedeni, ale, bohužel, 
velmi roztříštěni, takže se skoro 
vůbec neznáme, dávám návrh, bysme 

se všichni sčuchnuli, aspoň šerifové 
osad, a to ve Plzni, by jsme si mohli 
udělat jakýsi náš program navštěvo-
vací, ev. slezinnej. Dále by jsme se" 
poznali všichni praví kamarádi a 
kamarádky Kdo se nejdříve při-
hlásí ke kamarádské spolupráci? 
Dopisy a odpověď řiďte na dolejší 
značku do Tedakce. 

Ahoj! Šerif — Čerchov. 

Žando ze z Plzně! 

Taxem si myslel, že by ta novo-
roční pusa vod Tebe mně přišla ve-
lice vhod. Písal jsem tedy vtipy za 
účelem chechtby trampstva obec-
nýho. Redakce mi sice psala, že je 
to dobrý, ale eště mi nic neotiskli. 
To už s tou pusou nebude asi nic. 
Kde já ubožák k nějaký ty puse při-
jdu? Já sem takovej mešuge tramp, 
žádná mädchen se na mě nechce 
bodnout. Sem eště tedy nevinnej jak 
ta lilie u cesty. Žádná eště neslíbala 
pyl nevinnosti s mých retů. Tak ňák 
by se vyjádřil náš velký psavec, 
který Viliam Nevbaver se zuje. Po-
lituj mě aspoň, mě votroka bědnýho, 
na národa roli dědičné. Tak Ti přeju 
do novýho roku řádskej Ahoj! 

Jerry, kaptain. 

Kluci — zlatí kluci, 
šlo nám to loučení v Hobo mizerně „vod ruky" 
co? Hobase, Šakale, Sandi — běželi jste sta-
tečně podle vlaku a přece vás ta obluda před-
běhla. Přivřela jsem oči, hloupí, směšné stzy 
se do nich draly a zdálo se mi, že jsem ma-
lou. padourskott princeznou, kterou unáší bu-
čte! drak. Kluci, nesmějte se mě fantasii, 
vždyf i vy jste byli měkkoučký, poznala jsem 
vám to na očích, kterě nedovedly vyloudit 
nucený úsměv, jako rty. —Sonoro rozčuntJra-
ná, kde jste se potloukali, že jsem vám ani 
s Bohem nemohla dát? Doufám, že až vás 
znovu Praha spatří, buda vás vidět i já? Eso, 
až si to nikdy zase pošapajdíme k Hobánkovi, 
tedy se netahej s tím Aidamem a se '.peketn, 
je to zbytečný, když si přece můžeme dát ve 
Frýdlantu řízky a palačinky na stříbro ? No ne ? 
(My si přece rozumíme, že jo.) Mohane, znala 
sem vás dávno a přece sem vás neznala vůbec, 
až nyní — vím, je štěstí poznat vás. Mám ka-
maráda, ale mám ho daleko. Těšfia jsem se, 
bylo toho moc krásného na těch pár chví!, 
pobrat to nešlo, zůstalo to u vás a můj život 
jde zase takto rovně dát. Šakale a Sandi, chla-
pečkově, nebo kluci, dělejte rychle s tou chaj-
dou, at je brzo potlach. Všichny vás líbáme 
(na ondtďaci) a křičím ř&divé Ahoi! Luciy. 

Botanovi, íeriin z Adclaidy! 

Bogane! Dík za návštěvu, jakéž i tvýnt 
osuti hošounům, kterou ste poc!Hy ta naši 
chajdu, bylo to řácky, až na ty chvíle tropic-
kého vedra, doufám, že nebručíš na tu cesto, 
víš, íe tě čeká ještě datší čtmdr — do Hobo! 
Nezapomeň vzít pastičky sebou! Bogane, až 
badež tam v těch horách v kruhu oMravských 
kamarádů, vzpomeň si na mě! Jura — jara —; 
jura 1 Daady. 



Osada F o r t u n e pod Hradiskem 

u Štěchovic v Odolí Cik-Cak hlási 

zaioženi. Šerii Richard Abstinent. 

Ma!ý 
oznamovatel. 
(Slovo 1 Kč. — Pro předplatitele a 
přispívatele 7G haléřů. Tučně tištěné 

slovo dvojnásob ) 

STARŠÍ ŠATSTVO, obuv a veškeré 

odložené věci nejlébe koupíte ! pro-

dáte u „ P a r t i e " . Ptaha Vii.. Bel-

credihotř. 40. Ceníky vetešnického 

zboží zdarma. 

DVA MLADÍ TRAMPOVÉ hledají 

správné trampky do 18 let. Foto 

nutné. Zn. „Dobré kamarádky". 

KOUPÍM starší canoe. Zn. „Cena". 

DOBRÁ TRAMPKA nemá kam jez-

dit. Zn. „Okolí Prahy". 

DVĚ TRAMPKY hledají kamarády. 
Zn. „Libřice nebo Lťka". 

KOUPÍM LYŽE. Zn. „Jaká cena?". 

Redakční. 

Osadní pošta. 
Jardo a Jiko! 

Srdečný dík za Váš lístek. Tobě 
Jardo a Tvé vyvolené k Vašemu za-
snoubení od srdce gratuluji. Nemám 
Vaši adresu a proto nemohu sdělit 
co a jak. Čekám korespondenční 
lístek. 

Zdraví Vás Váš Píďa. 

Starej Tondo z Bostonu v údolí Ticha! 

Jestli pak si ještě někdy taky vzpomeneš 
na tu mrňavou Bettynu, jestli pak si taky vzpo-
mínáš na ten kvat tenkrát po posázavské 
stezce, jestti si taky vzpomínáš na ten velko-
tepý kotrmetec přes ten drát a jestli pak vzpo-
meneš na to pusté hýření u Siezáka? Vzpomí-
náš, jak mě chutnala voda, když tvoje kapsa 
nedovolila, ahys mě poručit aspoň matou Čer-
nou. — 2e jo? — Věř, kiuku. umazaná, že 
teďka, dyž doma štupuju punčochy, se mě 
strašně stejská po chajdě a po tvém křaplavém 
zpěvu — a věř. že znovu ještě jednou chtěla 
bych vás zachránit a zblafnout vám v chajdě 
všechnu , . čmundu" .— Tak až někdy snad 
budete mít zase „čmundu". zavotej matou hot-
čičku a bud ujištěn, že vás vysvobodím — 
a vůbec vozvi se, dyf se ani hněvat nesmíme. 

Ahoj! Betty. 

Ptáčvopuštěných! 

Nevobkročitetná radost uchvátita naše kopce, 
a utíraje namrzlé nosy děkujeme Alahu, že 
seš zdráv, Tejčidy, a veset. Víš, nemusíš mít 
strach vo svoji kůži, není kdo by ti ji zpraco-
vat, vosadavyhlíž! jak vykradenejbutet! Hur-
vínek je na cestě někam do černý Afriky 
s ňákým správným klukem, jež sluje, ,Dobrý 
Sukno", poslední zpráva vod něj došta z Pa-
ř í ž e , a u ž je tomupůtúptňkucojenezvěstnej . 
Jo, jo, fšecky zdatní bojovníci sou pryč, a 
zbyti jen starý kosti, který nepomejšteji na nic 
ztího jen ví tají nový rozbřesk dne a čekají, 
až vás fšecky budou moc přivinout na svý 
kožený srcata. Snad se vypini jednou 
jejich přáni, snad se zas jednou naptníčutera 
na rum, která naříká a duní jak naprsklej gong. 
Ahoj! Všem vám ve světě, i Tobě, Profesore, 
a taky se jednou z ty Podkarpandy vozvi!! 

Utataláááá Jim, made in „Stará Záší" . 

yedahční: 

Oposici ze S. O. B. Váš příspěvek 
příště s redakčním komentářem. 

Ua—Plzeň, adresa na Mignon: M. 
Košfálková, Manuíacture de Machi-
nes du Haut-Rhin-Sa Le Mans-
(Sarthe) FRANCE (až to všechno 
opíšeš, tak si na nás zase vzpomeň). 
— Chlupatej Joe, oznámení uveřejňu-
jeme, fóry slabší, polepšete se. — 
Jidášové, uveřejníme. — Zizi. jen 
veseie rozdávejte, ozvete se zase a 
pozdravuj Hassana. — Joskop, pošli 
prózu, básníček máme íůru — Žiž-
ko vak, jenom Kramáře? Zkus taky 
něco jiného! — -kš-, dík za upozor-
nění, a pošli také něco! — Stoupa, 
zkus to udělat — Rudan, dobré a 
pod. kritiky vítány. Eidamský sýr a 
pod. bohužel nejde. Chápeš? Pokra-
čuj. — 4 z Bartheimesu, -jest-li to 
dotáhnete do stovky, tak vám dáme 
iízdnířád, V. C. psa l jsemt i , tiaše! 
jsem tě dobře? Dík za příspěvky. — 
0!í-Teared-S!eeve. dík za pozdrav a 
nápodobně. — Joe Larring, jeden 
dobrý a dál. 

Ostatní příště. Zachováte-ii podob-
tté tempo, jak v získávání abonentů, 
lak v posíiání příspěvků, mile vás 
za měsíc překvapíme. 

Kamarádi! 

Toutal jsem se na jaře s kamarádem „Kar-
fiotem" po Dyji. Nechci psát o krásách přírod-
ních, jsou jedinečně, byt jsem tam iiž po druhé, 
chcisezmíni t i jenoznojeniskýchtrampech.se 
kterými jsme se tam setkati. Cundrovati jsme 
se přes týden kotem vody a konečně, p.ávě 
v sobotu utábořiti jsme se pod zříceninou 
Hrádku. Je to u rakouských hranic. Večer při 
táboráku jsme si zazpívati a tu po vodě se 
projíždějící skupina skautekparodovalast rostě 
„Mamičku mámu". Ráno jsme seznali, že za 
tntýnem se roztezti skautíci. kteří dětati řádný 
kravát. Několik bud, jejichž stěny byty p.o-
pteteny rákosím, hostito ktuky, kteří na náš 
pozdrav zůstati na nás čučet a ani neodpově-
dět!. Kus dáte jsme se utágrovati. Kotem ct,o-
diti stáie „ä ta tramp" obtíkaní, ale na pozdrav 
neodpovídající. To nás dožrato a nezdravili 
jsme. V neděli večer se skautíci i s mastňŕky 
sebrali a táhti do Znojma. V noci, když jsme 
ještě seděli před stanem, vráce] se jeden s-:aut, 
který vyprovázet děvče ze Znojma do chaty. 
Nabídl nám nocleh v chatě „Atjašce", patřící 
znojemským Old-skautům a vyprávěl. Tak j:,me 
sedozvěděli, ž e t r a m p ů j e j e n o m někotik, že 
to jsou samí študáci, z nichž jeden výborný 
boxer, vzhledem k této vlastnosti je šerifem 
Podyjí. Chci tudíž připomenouti znojemským 
trampům, aby se napraviii a na kamarády, kteří 
se mezi ně snad dostanou, nedívali se jako na 
cizí, a neodpírali vzájemné seznámení. Otd-
skautům doporučuji vodný tramping á ne wee-
kend v rámci organisace, která z nich chce 
dělat vojáčky. Panu inženýru, který vás hoši 
bude bavit tím. že vPraze jezdí trampové na 
motocyklech a nedbají znamení dopravních 
strážníků, nevěřte, poněvadž pražští trampavé 
jsou chudí, ale správní ktuci a kamarádi. Ahoj 
a polepšete se. Franta Katištejnskej. 

Fešáku z Aďatajdy. 

Srdcervottcně tě prosím, řekni sestře a všem 

od vás, že nejsem „culícím mastňákem", jak 

napsal, a až budete mít ňákouvypijendu^ tak 
. . . n o d y t t y v í š . Ahoj! —šefe — 

Jagodina! 

Láďo, vodpusf, že jsme se v tom Dubrov-. 
niku nestezti — snad napřesrok! — Napiš tnt 
do Trampa. Líbá tě Standa Derviš. 

Same! 

Vánoce —sou jíž zde— a tyu t í k á šz toho to 
babytonu velkoměsta — vendohor , bys spatřit 
známé tváře a užit trochu toho bitého ľouzta 
v horách. Opouštíš kamaráda, který by též 
rád pozdravil tam v těchhorách všechno zná-
m é — leč osud mění — aon j e nucen s t o u ž i t 
vetkému — práci —. Same! Až budeš se pro-
hánět po těch tráních na prkýnkách, vzpomeň s! 
na toho, jenž musí stouži! těm druhým — a že 

čeká kamaráde! Vrat se brzo do našf 
chajdy — čekáme tě! — Ahoj! Dandy. 

Bourgire-zpustlík ohtašuje výstup z osady 
„Santa Puelo" a vystupuje pohostinsky u Gu-
marádůaSonory . 

Franto Posnere! — Tobě. 

Ano, tobě, ty šerife smutně postavy. Dat 
jsi jasně najevo, co u tebe znamená kamarád. 
Jsi upřímným. Děkuji ti. Prohtásit jsi, že se 
na kamarády v y . . . . . Není nad přímou 
mluvu, ale myslím, že takhle osadu neudržíš. 
Přeji ti mnohozdaru. Ahoj! SanDiego. 

Obregone! — Tobě. 

Zní to sice trochu ironický, poněvadž od 
dnešního dne v naši osadě více žádného Obre-
gonaneni. Jsi krysa. Víš snad proč! Dat jsi 

kamarádovi čestně slovo, které jsi zrušit. Vi-
díš to, ty trampé! Ty, že jsi tramp, ty kryso? ^ 
Zalez do kanátu tam někde ve Varšavě a -
v osadě se více neukazuj. Přijel jsi na svátky 
do Prahy podívat se na — koho? Na děvče. 

Poslední Ahoj ode všech. San Diego. 

Duchovnímu otci „Bitých Stiuu" 

za spasení našich hladových žatudků a černých 
duší vzdáváme dík. Tu „Příšeru" podruhé vy-
pravte s apróvisací. anžto nám všechno 
zbodnut. „Příšero", ktuci piáčou pro ten punč. 
A ž sepo t epš í š , t a k p ř i j ď d o „ U z t r á d a " . až 
tam nebudem, ale žádné „kanadské žertiky" 
s boudou. S pozdravem všem 

„S. O. Uztrádo". . 

Borisi 

ty s tou partou v Roztokách, vy jste ale ku-
joni.Mně se zdá, že ta vaše parta chodi jenom 
tancovat. Byli jsmeu v á s s AI Caponema vy 
jste pryč. Prej tancovat a eště k tomu o hod 
boží, vy neznabohove. Já si na vás ještě po-
svítím. Ctěte „Trampa". 

Kódl ze Samoty (Bílé tričko). 

Ktucidobří. 

Chtěti bysme se někam podívat. Nechceme 
nikoho vyžrat, ate trochu se spřátelit, protože 
chceme z jara udělat ňákou velkou stezinu na 
Karištějně. Kdo by jste nás vzali na návštěvu, 
ovšemb t í zkoakdoby j s t enámch tě tpomoc i ? 

Kódt ze Samoty-Kartštejn. 

Alioi, Waikiki — Zizi & Comp., Hobane, vůbec 
všichni tramputata! 

Na jaře o vetikoncích bude u nás ve ,Dvou 
vrchách" veikě potlašeni. Bude to ještě uve-
řejněno v této rubrice Tak, že by jo 

Franta Šerif. 

Srdečnej Ahoj před čundrem řvu osadám: 
Šonoře, Black Hilsu, Santa Lucii, Nočním jezd-
cůmaBabušk inov i zos . Gigant. 

Šakat samotář, šerif os. Santa Lucie. 
Kluci, nezapomeňte kupovat trampa, budu 

Osadě „Batation". 

Ahoj z čundru po Moravské Ostravě zasílá 
vám a vašemu nejmladšímu osadníkovi V. 
Motlovi - Karel z Omahy. Vezu vám novou 
písničku z té Moravěnky a sice: Hřbitově — 
hřbitově zahrado zélenáá. Ahoj: hřbitováei. -

Karel z Omahy. 
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Z n o v u u p o z o r ň u j e m e , 
že na všechny peněžní poukázky 
nebo rekomandované dopisy pro 
družstvo i administraci musí býti 
k adrese připsána poznámka: 

ru&ám Jf. M e f i s & a ne&o 
Fi ľ . V o e f r ó i & y . 

Nezapomínejte na to ! ! ! 

Čfyři z ParŕAe&nesH.-

když vzejde sobotní podvečer... 
fVšem dobrým čamarááRmJ 

My /sme M č ŕ y ŕ ŕ c A i a p í c f z RaríAeJmesa, 
;':mž síía se Aíás: z AroAd, ze zraM Aieái, 
že se až Mpy v AoranácA cAv^/í, 
ponévaáž véái, 
&aáem-M cAí:/:, ani se nenaáé/í 
a; vyrvány poíeŕ: A neM. . . 

Aíy č^yŕ: na p/ee;'eA ŕorny, AošHe rozAořrné 
z nicAž osmaAŕá Araď se nám široce JMene 
Merne si/níci, 
z vesnice & vesnŕcí 
rázná c ceH neáoŕAaví, 
Aáo že nás síiy prvni z&av(... 

í i á á všeán: f neáéfn: nám pripadaj' /ačo snopy, 
jicAž naše paže íeAce se cAopi 
a z ě?ov<%a zásíane /en prosíc: a^ožáč. 
Ařerý z&ytečně pros: o živoř na rozčešú 

mezí zámi mésřa a vesnic:... 
VáaA í:Aie a^oz: — řo není naše š^síí . 

Aíáme své nááAerné a sránaŕé Aoi&y, 
z nícAž Ŕažáá má pier ziaíoa /aA o&ii: 
jaA zrosené cňrpy se řřpyíi zra&y 
a na řvářícA 
Aorce vžáyc^y rozvinoa 
v náračícA našícA ŕy nejAezči ďivoM máAy. , , 

Nás čřyř: áo&rácAé cAiapi^y z BarŕAeímesa 
mns: Aažáý co ne/ář:ve a áo^ře znáí. 
Mo cAápe ne&o až pocAopií, 
/ač vzácné /e ve svéŕé s/ovo ŕo — &amaráď. 
Kráčíme svéíem áen co áen a ávdr oá ávora 
p ř : / á e m e v ž á y c ^ y všač, a^ jsme MAví&áe.. 
M y ž A a m a r á á n o n á s z a v o í á . . . 

Nezná nás nŕMo a /sme přece č/yŕi, 
máme svoa &oaáa a svá naAa^á sráce, 
áoveáem se práŕ vžáyc&y a šfasŕn: a ráá? 
pro naše práva, pro nás a pro vás — %amará(M. 
Aľ /áeíe més^em, vesnic: ne&o 0HV0zem 
a &aáete cAíiŕ:. o&ycAom pomoAK. 
seáné^e na mez v oavoza, co ásŕ: Ŕ íesn, 
seáné^e a napišíe o pomoc. . . 
,4 n í ^ á y v á s n e z r a á : č ŕ y ŕ : A a m a r á á i 

z B a r í A e í m e s a / 

Div přírody: 
Muž s dvaceti rameny. 

— Tak sem slyše!, že na dráze budov 
mít slevu jenom vosoby, kerý sou v orga-
nisaci, kerá m& přes 5000 členu. 

— T a k se d e j k t ě m „ h o ř e j š í m d e s e t i 

t i s í c ů m " . 

M 

— Tak budu mít zase popotaho-
ván í . . . 

— Cos zas proved? 
— Ale, mám rýmu. 



— a tydle boty, kapitáne, mám 
pět !et, a eště nebyly spravovaný. 

Utrpením ku štěstí. Román Červené knihovny. 

Jeii dva trampové ve viaku a dávaii si hádanky. 
Hádej, jakej je rozdíi mezi klavírem a štěnicí? 

To nevím. 
Žádnej. Oboje se píše s „o". 
Símtě, jak to s „o", kde je „o" v klavíru a 

štěnici? 
Ty chytrej, a jak teda napíšeš „ o b o j e" 

bez „o"? 

To nic nejni, aie koukej, es!i pak víš, jak se 
chytaj vediiby? 

No, to nevím. 

Tak se podívej. To si vemeš vobyčejnej rybář-
skej prut s udicí a kukátko. Teďka přijedeš sa 
čiunem na moře, že jo. Tak dávaš pozor a když 
vidíš vediibu. piuješ k ní, až seš doceia u ní, pak 
nabodneš mouchu na udici, hodíš ji do vody, 
v&brátíš kukátko a koukáš skrz něj, že jo. Dyž 

se díváš skrz to vobrácený kukátko, zdá se ti 
samozřejmě, že ta vediiba je jen maiinká rybička. 
No a ta se pak do tý mouchy zakousne, ty jí 

vytá 
Přestaň, než tě bacím. Za trest musíš taky ty 

něco uhádnout. Jak se chytaj sioni? 
Posiouchej, esii je to něco vo mě, tak dostaneš 

přes hiavu. 
No, co by to by!o vo tobě? To je hádanka, že 

jo? Heieď, to se veme Ponděiní večerní poiední 
iist, ten stříbrnej piátek, víš. co hraje všema bar-
vama, pak deš do džungie, připíchneš ty noviny 
na strom a deš se skovat. Přijdou sioni, koukaj 
na ty noviny, začnou nad tím vrtět hiavou a vrtej 
s ni tak dlouho, až jim upadne. Ty deš, sebereš 
ty hiavy a hasíš si to domů. To viděj ty sioní tě!a 
bez hiavy, řeknou si Ježišmarjá, my tu přece bez 
hiavy zůstat nemůžeme, no a dou za tebou. Ty 
hodíš jejich hiavy do kiece, pustíš tě!a za nima, 
zavřeš a máš siony chycený beze všech.. . 

Dvě těia skutáieia se z viaku po náspu do vody 
a v kupé zůstaiy jen dva chiebníky. 

Joiiy a Tedouš. 

A m e r i c A ó f i r m a cřa ía n o í e p i f p í a Ä ó í y 

n á p i s e m ; 

W A i í e - o o y M o ^ o t í & y / s o u n e l e p š í , 

í C A a p f i n n o s í M o A o u A o J f é f o 

f i r m y . 

iS ľon&Hrence p ř i f e p i í a A r o n t u ? 

Nešlap mi , vole, na knřn voko! šfoAnoMř. 

'sií rd^osÁH!, cAci neco 
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